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ବାଇବଲ ପରିଶ୍ରମ ବି ଷୟରେ କଅଣ କହେ? — ଭାଗ ୨ · ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗ ସଂଖ୍ୟା
ସହିତ KJV ଶାସ୍ତ୍ର

ପାର୍ଟ  ୨ · ମୌଳି କ ବାଇବଲୀୟ ଶି କ୍ଷା ଉପରେ ଆଧାରି ତ ଏକ ନୂ ତନ ଅଧ୍ୟୟନ
ପରିଶ୍ରମ — ମୌଳି କ ବାଇବଲୀୟ ଶିକ୍ଷା

ଆରମ୍ଭି କ ବାକ୍ୟ

ପ୍ର ତ୍ୟେକ ବି ଶ୍ୱାସୀ ଏହି  ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରନ୍ତି : ମୁଁ  କି ପରି ଜାଣିବି  ଯେ ଅନ୍ତି ମ ସମୟରେ ମୁଁ  ସ୍ଥି ର ରହି ବି ? ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଉତ୍ତର ଏକ ଅନୁଭୂ ତି  ନୁ ହେଁ ,
ଏବଂ ତାହା ସନ୍ଦେହରେ ଛାଡ଼ି  ଦିଆ ଯାଇ ନାହିଁ । ପରମେଶ୍ୱର ଉତ୍ତରକୁ ମନୁଷ୍ୟର ନି ଜ ହାତରେ ଦେଇଛନ୍ତି , ଏବଂ ସେ ଏହାକୁ ପରିଶ୍ରମ
(diligence) କୁହନ୍ତି । ଏହା କେବଳ ଶରୀରର କାର୍ଯ୍ୟ ନୁ ହେଁ , ଏବଂ ଏହା ବି ଚରଣ କରୁ ଥିବା ମନ ମଧ୍ୟ ନୁ ହେଁ । ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ହୃଦୟ ଏକ
ବି ଷୟରେ ସ୍ଥି ର ହୋଇ, ଅନୁଗ୍ରହ ଉପରେ ଅନୁଗ୍ରହ ଯୋଡ଼ି ବା। ପୁସ୍ତକରେ କୌଣସି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଅଳସୀ ପାଇଁ ଦିଆ ଯାଇ ନାହିଁ । ଅଳସୀ ଲୋକ କୁହେ
ମାର୍ଗ କଠିନ ଅଟେ, ଏବଂ ସେ ଶୋଇ ପଡ଼େ। ମାତ୍ର ପରିଶ୍ରମୀ ଲୋକ ପ୍ରାତଃକାଳରେ ଉଠେ; ସେ ଖୋଜେ, ସେ ରକ୍ଷା କରେ, ସେ କାର୍ଯ୍ୟ କରେ,
ସେ ଅଧ୍ୟୟନ କରେ। ପୁରାତନ ଭାଷାରେ, ପରିଶ୍ରମୀ ଲୋକ ଏବଂ ଉତ୍ତମ ସୁନା ଏକ ଶବ୍ଦରେ କୁହାଯାଏ, କାରଣ ସୁନା ପଥରେ ପଡ଼ି  ରହି ଥିବା
ଭାବରେ ମିଳେ ନାହିଁ  — ଏହା ଖୋଳାଯାଏ। ତୁ ମେ ଯାହା ପାଇଁ ଖୋଳି ବ ନାହିଁ , ତୁ ମେ ତାହା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚାହୁଁ   ନାହଁ । ତୁ ମେ ଯାହା ପାଇଁ ପ୍ରତି ଦିନ
ଖୋଳି ବ, ପରମେଶ୍ୱର ତାହା ତୁମ ପାଇଁ ସୁନି ଶ୍ଚି ତ କରିବେ। ସେ ନି ଜକୁ ପୁରସ୍କାର ଦାତା କୁହନ୍ତି  — ତାହା ତାହାଙ୍କର ନି ଜ ପାଇଁ ନାମ — ଏବଂ
ସେ ନି ଜକୁ ପରିଶ୍ରମୀ ଲୋକ ସହି ତ ବାନ୍ଧି ଛନ୍ତି : ଏହି  ବି ଷୟଗୁଡ଼ି କ କର, ଏବଂ ତୁ ମେ କେବେ ବି  ଝୁ ଣ୍ଟି ବ ନାହିଁ ; ଏହି  ବି ଷୟଗୁଡ଼ି କ କର, ଏବଂ ଦ୍ୱା ର
ପ୍ର ସ୍ଫୁଟି ତ ଭାବରେ ଖୋଲି ଯାଏ। ଏହା ହେଉଛି  ସେହି  ପରମେଶ୍ୱର ଯାହାଙ୍କୁ  ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ତୁମ ସମ୍ମୁଖରେ ଉପସ୍ଥା ପନ କରେ। ଏହାକୁ ଖୋଜି  ଦେଖ।

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଉତ୍ତର ଦେଉଥି ବା ତି ନୋଟି  ପ୍ରଶ୍ନ :

1. ବି ଶ୍ୱାସୀମାନଙ୍କୁ  କେଉଁ  ବି ଷୟ ନି ଶ୍ଚି ତ କରି ବାପାଇଁ  ଯତ୍ନ କରି ବାକୁ  ଆଦେଶ ଦି ଆଯାଇଛି  — ଏବଂ ଏହି  କାର୍ଯ୍ୟ ସବୁ  କରୁ ଥି ବା ବ୍ୟକ୍ତି  କେବେ ହେଲେ କଣ
କରି ବ ନାହିଁ ?
2. ହି ତୋପଦେଶ ଉଦ୍ୟମୀର ହସ୍ତ, ପ୍ରାଣ, ଓ ଚି ନ୍ତା ବି ଷୟରେ — ଏବଂ ଅଳସୁ ଆ ବି ଷୟରେ କଅଣ କହେ?
৩. ଈଶ୍ୱର କାହାକୁ  ପୁ ରସ୍କାର ଦି ଅନ୍ତି , ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଆଗମନ ସମୟରେ ପରି ଶ୍ରମୀ ଲୋକ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା କି ପରି  ପାଇବେ?

ପୂ ର୍ବ ରୁ  ସ୍ଥାପି ତ ମୌଳି କ ଭି ତ୍ତି ମୂ ଳ — ତତ୍ପରତା

ଉଦ୍ୟୋଗ (ସ୍ପୌଦେ) = ବେଗ + ଆନ୍ତରିକତା + ଆଗ୍ରହ — ଅଳସୁଆ ଓ ଆଳସି ଙ୍କ ବି ପରୀତରେ ସ୍ଥା ପି ତ (୨ ପି ତର ୧:୫; ହି ତୋପଦେଶ
୧୨:୨୪; ହି ତୋପଦେଶ ୬:୬-୧୧)।



ଅଳସୁଆ ଲୋକ ଦାସ ହୋଇ ବେଠି ଦେବ + ତାହାର କ୍ଷେତ୍ର କଣ୍ଟାରେ ଭରି ଯାଇଥିଲା (ହି ତୋପଦେଶ ୧୨:୨୪; ହି ତୋପଦେଶ ୨୪:୩୦-୩୪)।

ସେ ଆପଣାର ଅନ୍ୱେଷଣକାରୀମାନଙ୍କୁ  ପୁରସ୍କାର ଦେବା ପାତ୍ର (ଏବ୍ରୀ ୧୧:୬)।

ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଭରସାର ପୂର୍ଣ୍ଣ ନି ଶ୍ଚୟତା ପାଇଁ ସେହି  ସମାନ ଉଦ୍ୟମ ଦେଖାଅ (ଏବ୍ରୀ 6:11-12)।

ତାହାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  ରେ ଶାନ୍ତି ରେ ଥିବା ପାଇଁ ଆପଣ ଯତ୍ନବାନ ହୁଅନ୍ତୁ (୨ ପି ତର ୩:୧୪)।

ସମସ୍ତ ପ୍ର ୟାସ କରି, ତୁମ୍ଭ ବି ଶ୍ୱାସରେ ଯୋଗ କର --> ନା ବନ୍ଧ୍ୟ ନା ଫଳହୀନ (୨ ପି ତର ୧:୫-୮)।

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆହ୍ୱାନ ଓ ମନୋନୟନକୁ ଦୃଢ଼ କରିବା ପାଇଁ ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ --> ତୁ ମ୍ଭେମାନେ କେବେ ହେଁ  ବି ଚଳି ତ ହେବ ନାହିଁ  (୨ ପି ତର ୧:୧୦)।

ଏହି  ଭାଗ ୨ ନୂ ଆ ସାକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରେ ସେହି  ସମାନ ସତ୍ୟକୁ ନି ଶ୍ଚି ତ କରେ।

ଗ୍ରୀକ୍  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଯତ୍ନ” — G4710 spoude — ଗତି , ତତ୍ପରତା, ଆଗ୍ରହ, ଆନ୍ତରିକତା
ନୂ ତନ ଭାଷାରେ ପାରଦର୍ଶିତା ଏକ ବେଗ-ଶବ୍ଦ ଅଟେ — ଏହା ଚଞ୍ଚଳତାରେ ଚାଲେ, ଏହା ବି ଳମ୍ବ କରେ ନାହିଁ

“ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ” — G4704 spoudazo — ଶୀଘ୍ର ତା ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ, ପ୍ରୟାସ କରିବାକୁ, ତତ୍ପର ଓ ଆନ୍ତରିକ ହେବାକୁ
ଏକ ଶବ୍ଦ ପାଠ, ଶ୍ରମ, ପ୍ରୟାସ, ଓ ଉଦ୍ୟମୀ ହେବା ମୂଳରେ ରହି ଥାଏ — ଆଦେଶ ଏକ ହିଁ  ଆଦେଶ ଅଟେ

“ଯତ୍ନର ସହିତ ଖୋଜି ବା” — G1567 ekzeteo — ଖୋଜି ବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା, ଅତ୍ୟନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କରିବା
ପୁରସ୍କାର ଇଚ୍ଛା କରୁ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଯେଉଁମାନେ ବି ଷୟର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜି  ଥାଆନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅଟେ

“ଅଳସୁ ଆ” — G3576 nothros — ଅଳସୁଆ, ମନ୍ଥର, ଜଡ଼
ଅଧ୍ୟବସାୟ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଥିବା ଶବ୍ଦ — ଶୁଣିବାରେ ମନ୍ଥର, ଅଧିକାର କରିବାରେ ମନ୍ଥର; ଅଳସୁଆ ଇଚ୍ଛା ବି ହୀନ ନୁ ହେଁ , ସେ କର୍ମ ବି ହୀନ

“ନିଶ୍ଚି ତ” — G949 bebaios — ସ୍ଥି ର, ଦୃଢ଼, ଅଟଳ
ପରିଶ୍ରମ ଏକ ସ୍ଥି ର ବି ଷୟରେ ଶେଷ ହୁଏ — ଏକ ନି ଶ୍ଚି ତ କରାଯାଇଥିବା ଆହ୍ୱାନ, ଏକ ନି ଶ୍ଚି ତ ଓ ଅଟଳ ଲଙ୍ଗର

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ବି ଚାର — ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା spoude (G4710, ତତ୍ପରତା) ବାଛି ଥିଲେ, ଯାହାର ଅର୍ଥ ଗତି , ମାତ୍ର zelos (G2205) ନାହିଁ , ଯାହାର ଅର୍ଥ ଉତ୍ତାପ। ଚୁଲି ରେ
ଅଗ୍ନି  ଉତ୍ତପ୍ତ ଭାବେ ଜଳି ପାରେ ଅଥଚ କେବେ ହେଲେ ଗତି  କରେ ନାହିଁ । ଗତି  ଚାଲି ଥାଏ। ତତ୍ପରତା ଏହା ନୁ ହେଁ  ଯେ ଘର ଭି ତରେ ହୃଦୟ କେତେ ଉତ୍ତପ୍ତ ଭାବେ ଜଳୁଛି  —
ଏହା ହେଉଛି  ପାଦ ଚାଲୁଛି  କି  ନାହିଁ ।)

ହି ବ୍ରୁ  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ପରିଶ୍ରମୀ” — H2742 charuts — ତୀକ୍ଷ୍ଣ, ଅଣିଥିବା, ଦାନ୍ତ ଥିବା ମର୍ଦ୍ଦନ ଯନ୍ତ୍ର ପରି; ମଧ୍ୟ ପୃଥିବୀରୁ  ଖୋଳାଯାଇଥିବା ଶୁଦ୍ଧ ସୁନା; ମଧ୍ୟ ନି ଷ୍ପତ୍ତି
ଏକ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି  ଅଧ୍ୟବସାୟୀ ମନୁଷ୍ୟ, ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ସ୍ୱର୍ଣ୍ଣ, ଏବଂ ନି ଷ୍ପତ୍ତି ର ଉପତ୍ୟକା — ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ସେହି  ସୁନା ପାଇଁ ଖୋଳି ଥାଏ।

“ଯତ୍ନ” — H4929 mishmar — ଜଣେ ରକ୍ଷୀ, ଏକ ପ୍ରହରା, ରକ୍ଷଣ କରିବାର ସ୍ଥା ନ
"ସମସ୍ତ ଯତ୍ନରେ" ଅର୍ଥ "ସମସ୍ତ ରକ୍ଷଣରେ" — ଏକ ନଗର ଉପରେ ଥିବା ପ୍ରହରୀ ପରି ହୃଦୟ ଉପରେ ସ୍ଥା ପି ତ ଏକ ପ୍ରହରା

“ଯତ୍ନର ସହିତ” — H3966 me'od — ବଳ, ଶକ୍ତି , ଅତ୍ୟଧିକ
"ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି ରେ" ବୋଲି  ଅନୁବାଦିତ ସେହି  ଶବ୍ଦଟି  ହିଁ  — ପରିଶ୍ରମ ହେଉଛି  ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶକ୍ତି ରେ ପ୍ରେମ।

“ପ୍ରାତଃକାଳରୁ ଖୋଜି ବା” — H7836 shachar — କୌଣସି  କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷରୁ  ଉଠିବା, ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷରେ ଖୋଜି ବା, ଅରୁ ଣୋଦୟ ସମୟରେ
ଯେପରି
ପରିଶ୍ରମୀ ଅନ୍ୱେଷକ ଅରୁ ଣୋଦୟ ସହି ତ ଉଠନ୍ତି ; ସେ ପ୍ରଥମେ ଖୋଜନ୍ତି , ଶେଷରେ ନାହିଁ

“ରଖିବା” — H8104 shamar — କଣ୍ଟାରେ ବେଢ଼ି  ରଖିବା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଯତ୍ନ ନେବା
ଯତ୍ନର ସହି ତ ପାଳନ କରିବା ଅର୍ଥ ପରମେଶ୍ୱର କହି ଥିବା ବି ଷୟଟି  ଚତୁର୍ପାର୍ଶ୍ୱରେ କଣ୍ଟାର ବେଢ଼ା ଲଗାଇବା, ଯାହା ଦ୍ୱା ରା କି ଛି  ମଧ୍ୟ ତାହା ଚୋରାଇ ନ ପାରେ।



ପ୍ରାରମ୍ଭି କ ଭି ତ୍ତି

୨ ପିତର 1:10 ଅତଏବ, ହେ ଭାଇମାନେ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ଆହ୍ୱାନ ଓ ମନୋନୟନକୁ ସ୍ଥି ର କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଅଧିକ ଯତ୍ନଶୀଳ ହୁଅ; ଯେଣୁ
ଏପରି କଲେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ କେବେ ହେଁ  ଝୁ ଣ୍ଟି ପଡ଼ି ବ ନାହିଁ । [G4417 ptaio ⚑] [G949 bebaios ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]
ଉଦ୍ୟମ କର → ତୁ ମ୍ଭର ଆହ୍ୱାନ ଓ ମନୋନୟନକୁ  ସୁ ସ୍ଥି ର କର → ଯେବେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଏହି  ସମସ୍ତ କର୍ମ  କର, ତେବେ କେବେ ହେଁ  ବି ଚଳି ତ ହେବ ନାହିଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ି କର ଅର୍ଥ ଶୁଣନ୍ତୁ : "ପରିଶ୍ରମ କର" ହେଉଛି  spoudazo (G4704, ପରିଶ୍ରମ କର), ଅର୍ଥା ତ୍ ବେଗ ବ୍ୟବହାର କରିବା;
"ସୁନି ଶ୍ଚି ତ" ହେଉଛି  bebaios (G949, ସୁନି ଶ୍ଚି ତ), ଦୃଢ଼ ଓ ସ୍ଥି ର; "ପତନ" ହେଉଛି  ptaio (G4417, ପତନ), ଝୁ ଣ୍ଟି  ପଡ଼ି ବା। ବେଗ ଦିଅ, ଆଉ ସ୍ଥି ତି  ଦୃଢ଼ ହୋଇଯାଏ,
ଆଉ ପାଦ କେବେ ଝୁ ଣ୍ଟି ବ ନାହିଁ । ଆହ୍ୱାନ ଓ ମନୋନୟନ ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ଅଟେ; ସେଗୁଡ଼ି କୁ ସୁନି ଶ୍ଚି ତ କରିବା ହେଉଛି  ଆହୂତ ବ୍ୟକ୍ତି ର ପରିଶ୍ରମ — ଏହା ହିଁ  ସମଗ୍ର ଅଧ୍ୟୟନର
ସାରାଂଶ ଏକ ପଂକ୍ତି ରେ।)

I. ଆଦେଶ — ଅଧ୍ୟୟନ କର, ଉଦ୍ୟମ କର, ସାବଧାନତାରେ ଆଚରଣ କର

A. ୨ ତୀମଥି 2:15 ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ ଯଥାର୍ଥ ରୂ ପେ ବ୍ୟବହାର କରି, ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ଲଜ୍ଜା ବୋଧ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ନୁ ହେଁ , ତାହାର ପରି ଈଶ୍ବରଙ୍କ
ନି କଟରେ ଆପଣାକୁ ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ ଦେଖାଇବାକୁ ଯତ୍ନ କର। [G3718 orthotomeo ⚑] [G2040 ergates ⚑]
[G4704 spoudazo ⚑]
ଅଧ୍ୟୟନ → ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁ ରେ ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ → ଏକ କର୍ମ କାରୀ ଯାହା ଲଜ୍ଜି ତ ହେବାକୁ  ପଡ଼େ ନାହିଁ , ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟକୁ  ଯଥାର୍ଥ  ରୂ ପେ ବି ଭକ୍ତ କରୁ ଥି ବା।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ "ଅଧ୍ୟୟନ" କେବଳ ପୁସ୍ତକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ । ଏହା ସ୍ପୌଦାଜୋ (G4704, ମନଯୋଗ ଦେବା) ଅଟେ, ସେହି  ସମାନ ଶବ୍ଦ ଯାହା
"ମନଯୋଗ ଦେବା" ଏବଂ "ପ୍ରୟାସୀ ହେବା" ବୋଲି  ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଛି  — ଗତି  ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଉଦ୍ୟମ କରିବା। କର୍ମକାରୀ ଗ୍ରାହ୍ୟ ହେଲେ କାରଣ ସେ ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟ
ବି ଷୟରେ ଚଞ୍ଚଳ ଥିଲେ।)

B. ଏଫିସୀୟ 4:3 ଶାନ୍ତି ରୂ ପ ବନ୍ଧନରେ ବାନ୍ଧି   ହୋଇ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଐକ୍ୟ ରକ୍ଷା କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ। [G4704 spoudazo ⚑]
ଆତ୍ମାଙ୍କ ଏକତା ରକ୍ଷା କରି ବାକୁ  ଯତ୍ନ କରି  → ଶାନ୍ତି ର ବନ୍ଧନରେ।

C. ଏଫିସୀୟ 5:15 ଅତଏବ ଅଜ୍ଞାନ ପରି ନ ହୋଇ ଜ୍ଞାନୀ ପରି ନି ଜ ନି ଜ ଆଚରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବି ଶେଷ ସାବଧାନ ହୁଅ [G199 akribos ⚑]
ସତର୍କ ତାର ସହି ତ ଚାଲ → ମୂ ର୍ଖ ମାନଙ୍କ ପରି  ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ପରି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — akribos (G199, ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ), ଏଠାରେ "ସତର୍କତାର ସହି ତ" ବୋଲି  ଅନୁବାଦିତ, ଅର୍ଥ ହେଉଛି  ସଠିକ୍ ଭାବରେ, ନି ଖୁଣ ଭାବରେ —
କୌଣସି  ଢି ଲାପଣ ନାହିଁ । ପରିଶ୍ରମଶୀଳତା କେବଳ ଗତି  ନୁ ହେଁ ; ଏହା ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଦକ୍ଷେପରେ ନି ଆଯାଇଥିବା ଯତ୍ନ ଅଟେ।)

II. ଉଦ୍ୟମୀ ଓ ଅଳସୁ ଆ — ହି ତୋପଦେଶର ନୂ ତନ ସାକ୍ଷ୍ୟ

A. ହିତୋପଦେଶ 10:4 ଯେଉଁ ଲୋକ ଶିଥିଳ ହସ୍ତରେ କର୍ମ  କରେ, ସେ ଦରିଦ୍ର ହୁଅଇ; ମାତ୍ର କର୍ମଶୀଳର ହସ୍ତ ଧନବାନ କରେ।
[H2742 charuts ⚑] [H7423 remiyyah ⚑]
ଅଳସୁ ଆ ହାତ → ଦରି ଦ୍ର + ମେହନତି  ହାତ ଧନବାନ କରାଏ।

B. ହିତୋପଦେଶ 22:29 ତୁ ମ୍ଭେ କି  କୌଣସି  ଲୋକକୁ ଆପଣା ବ୍ୟବସାୟରେ ତତ୍ପର ଦେଖୁଅଛ? ସେ ରାଜାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହେବ। ସେ ନୀଚ
ଲୋକଙ୍କ ଆଗରେ ଠିଆ ହେବ ନାହିଁ । [H4106 mahir ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେ କି  କୌଣସି  ଲୋକକୁ  ଆପଣା ବ୍ୟବସାୟରେ ତତ୍ପର ଦେଖୁ ଅଛ → ସେ ରାଜାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁ ଖରେ ଠି ଆ ହେବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ "ଉଦ୍ୟମୀ" ପାଇଁ ଦ୍ୱିତୀୟ ଏବ୍ରୀ ଶବ୍ଦଟି  ହେଉଛି : mahir (H4106, ଉଦ୍ୟମୀ) — ଚତୁର, ପ୍ରସ୍ତୁତ, ଦକ୍ଷ। ଏହା ଗୀତସଂହି ତାର
"ଚତୁର ଲେଖକ" ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ। Charuts (H2742, ଉଦ୍ୟମୀ) ହେଉଛି  ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଲୋକ; mahir ହେଉଛି  ପ୍ର ସ୍ତୁତ ଲୋକ। ଗୋଟି ଏ ଶବ୍ଦ ଭି ତରକୁ କଟି ଯାଏ; ଅନ୍ୟଟି
ତ୍ୱରିତ ଗତି  କରେ — ଏବଂ ଦୁଇଟି  ହିଁ  ରାଜାମାନଙ୍କ ଆଗରେ ଠିଆ ହୁଅନ୍ତି ।)

C. ହିତୋପଦେଶ 27:23 ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ମେଷପଲର ଅବସ୍ଥା  ଜାଣିବା ପାଇଁ ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ, ପୁଣି ଆପଣା ପଶୁପଲ ବି ଷୟରେ ଉତ୍ତମ ରୂ ପେ
ମନୋଯୋଗ କର। [H3045 yada ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ମେଷପଲର ଅବସ୍ଥା ଜାଣି ବା ପାଇଁ  ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ → ପୁ ଣି  ଆପଣା ପଶୁ ପଲ ବି ଷୟରେ ଉତ୍ତମ ରୂ ପେ ମନୋଯୋଗ କର.

III. ଅଳସୁ ଆ ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ଉପଚୁ ରା — ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଯତ୍ନଶୀଳତା

A. ଏବ୍ରୀ 6:19 ସେହି  ଭରସା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ଲଙ୍ଗର ସ୍ୱରୂ ପ, ତାହା ବି ଚ୍ଛେଦବସ୍ତ୍ରାବୃତ ସ୍ଥା ନରେ ପ୍ରବେଶ କରି ଦୃଢ଼ ଓ ଅଟଳ ହୋଇଅଛି
[G949 bebaios ⚑]
ପ୍ରାଣର ଏକ ନାଙ୍ଗର, ତାହା ସୁ ସ୍ଥି ର ଓ ଦୃ ଢ଼।

B. ରୋମୀୟ 12:8 ଅବା ଯେ ଶିକ୍ଷା ଦିଏ, ସେ ଶିକ୍ଷାଦାନରେ, ବା ଯେ ଉପଦେଶ ଦିଏ, ସେ ଉପଦେଶ ଦାନରେ ନି ବି ଷ୍ଟ ରହୁ; ଯେ ଦାନ କରେ, ସେ
ଉଦାର ଭାବରେ ଦାନ କରୁ ; ଯେ ତତ୍ତ୍ୱା ବଧାନ କରେ, ସେ ଯତ୍ନ ସହକାରେ ତତ୍ତ୍ୱା ବଧାନ କରୁ ; ଯେ ଦୟା କରେ, ସେ ହୃଷ୍ଟଚି ତ୍ତରେ ତାହା କରୁ ।
[G4710 spoude ⚑]
ଶାସନ କରୁ ଥି ବା ବ୍ୟକ୍ତି , ଯତ୍ନ ସହକାରେ।

ହିଁ



C. ରୋମୀୟ 12:11 ଉଦ୍‍ଯୋଗରେ ଶିଥିଳ ହୁଅ ନାହିଁ ; ଆତ୍ମାରେ ଉତ୍ତପ୍ତ ହୁଅ; ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସେବା କର; [G2204 zeo ⚑] [G4710 spoude ⚑]
[G3636 okneros ⚑]
ଉଦ୍‍ଯୋ ଗରେ ଶି ଥି ଳ ହୁଅ ନାହିଁ  + ଆତ୍ମାରେ ଉତ୍ତପ୍ତ ହୁଅ + ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସେବା କର.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଏଠାରେ "ବ୍ୟବସାୟ" ଶବ୍ଦଟି  ସ୍ୱୟଂ ସ୍ପୌଡେ (G4710, ପରିଶ୍ରମ) ଶବ୍ଦ ଅଟେ: ତୁମ୍ଭର ପରିଶ୍ରମରେ ଆଳସ୍ୟ ହୁଅ ନାହିଁ । ଏହି  ଚେତାବନୀ
ବ୍ୟବସାୟ ବି ଷୟରେ ନୁ ହେଁ । ଏହା ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସେବାରେ ଆତ୍ମାର ଗତି  ବି ଷୟରେ ଅଟେ।)

D. ଯିହୁଦା 1:3 ହେ ପ୍ରି ୟମାନେ, ମୁଁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାଧାରଣ ପରିତ୍ରା ଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ କି ଛି  ଲେଖିବାକୁ ବି ଶେଷ ଯତ୍ନଶୀଳ ହୋଇ
ସାଧୁମାନଙ୍କ ନି କଟରେ ଏକାଥରକେ ସମର୍ପି ତ ବି ଶ୍ୱାସ ସପକ୍ଷରେ ପ୍ରାଣପଣରେ ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଉତ୍ସାହି ତ କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଲେଖିବା ଆବଶ୍ୟକ
ମନେ କଲି । [G4710 spoude ⚑]
ମୁଁ  ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ମନୋଯୋଗ ଦେଇ ଲେଖି ବାକୁ  ପ୍ରୟାସ କଲି  → ବି ଶ୍ୱାସ ପାଇଁ  ଯତ୍ନପୂ ର୍ବ କ ପ୍ରାଣପଣେ ସଂଗ୍ରାମ କର।

E. ୨ ପିତର 1:19 ଏଥିରେ ଭାବବାଣୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟରେ ଅଧିକ ଦୃଢ଼ ହୋଇଅଛି ; ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ତାହା ଅନ୍ଧକାରମୟ ସ୍ଥା ନରେ ପ୍ରଜ୍ୱଳି ତ ହେଉଥିବା
ପ୍ର ଦୀପ ସଦୃଶ ମନେ କରି ରାତ୍ରି   ପାହାନ୍ତା ନ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ହୃଦୟରେ ପ୍ରଭାତୀତାରା ଉଦିତ ନ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହା ପ୍ରତି  ମନୋଯୋଗ
କଲେ ଭଲ ହେବ। [G949 bebaios ⚑]
ଅଧି କ ନି ଶ୍ଚି ତ ଭାବବାଣୀର ବାକ୍ୟ → ପ୍ରଭାତ ନ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ, ଏକ ଦୀପ ପରି  ମାନି  ତାହା ପ୍ରତି  ମନୋଯୋଗ କର।

IV. ପୁ ରସ୍କାର ଦାତା — ଯେଉଁ ମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  ଯତ୍ନରେ ଅନ୍ୱେ ଷଣ କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ

A. ମାଥିଉ 7:8 କାରଣ ଯେ କେହି  ମାଗେ, ସେ ପାଏ; ଯେ ଖୋଜେ, ସେ ସନ୍ଧାନ ପାଏ; ଆଉ, ଯେ ଦ୍ୱା ରରେ ଆଘାତ କରେ, ତାହା ନି ମନ୍ତେ ଫିଟାଇ
ଦିଆଯିବ। [G2212 zeteo ⚑]
ଯେ କେହି  ମାଗେ ସେ ପାଏ + ଯେ ଖୋଜେ ସେ ପାଏ।

B. ଯିଶାଇୟ 55:6 ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ମିଳୁଅଛି , ସେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ୱେଷଣ କର, ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ନି କଟରେ
ଅଛନ୍ତି , ସେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କଠାରେ ପ୍ରାର୍ଥ ନା କର।
ଯେପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ମି ଳୁ ଅଛି , ସେପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କର → ଯେପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସେ ନି କଟରେ ଅଛନ୍ତି , ସେପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ତାହାଙ୍କଠାରେ
ପ୍ରାର୍ଥ ନା କର.

C. ଗୀତସଂହିତା 105:4 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଓ ତାହାଙ୍କ ପରାକ୍ର ମର ଅନ୍ୱେଷଣ କର; ସଦାସର୍ବ ଦା ତାହାଙ୍କ ମୁଖ ଅନ୍ୱେଷଣ କର।
[H1245 baqash ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଓ ତାହାଙ୍କ ପରାକ୍ରମର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କର → ସଦାସର୍ବ ଦା ତାହାଙ୍କ ମୁ ଖ ଅନ୍ୱେ ଷଣ କର.

ଦୁ ଇ ଜଣଙ୍କର ମୁ ଖ — ରକ୍ଷଣୀୟ ଆଦେଶ, ଦୁ ଇ ଓ ତୃ ତୀୟ ଜଣଙ୍କର ମୁ ଖରେ ସ୍ଥାପି ତ

ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 4:9 କେବଳ ନି ଜ ବି ଷୟରେ ସାବଧାନ ହୁଅ ଓ ନି ଜ ପ୍ରାଣକୁ ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ରକ୍ଷା କର, ନୋହି ଲେ ଯାହା ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଦେଖିଅଛି , ତାହା
ତୁ ମ୍ଭେ ପାସୋରି ଯିବ ଓ ତାହା ଜୀବନ ସାରା ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟରୁ  ଲୋପ ପାଇବ; ମାତ୍ର ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ପୁତ୍ରପୌତ୍ରମାନଙ୍କୁ  ତାହା ଶିଖାଅ।
[H3966 me'od ⚑] [H8104 shamar ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ପ୍ରାଣକୁ  ଯତ୍ନରେ ରକ୍ଷା କର → ଯେପରି  ତୁ ମ୍ଭେ ଭୁ ଲି ଯି ବ ନାହିଁ  + ସେହି  ସବୁ  ତୁ ମ୍ଭ ପୁ ତ୍ରମାନଙ୍କୁ  ଶି କ୍ଷା ଦି ଅ।

ହିତୋପଦେଶ 4:23 ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟକୁ ଅତି  ଯତ୍ନରେ ରଖ; ଯେହେତୁ  ତହିଁ ରୁ  ଜୀବନର ପ୍ରବାହ ଜନ୍ମେ । [H4929 mishmar ⚑]
[H5341 natsar ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ହୃଦୟକୁ  ଅତି  ଯତ୍ନରେ ରଖ → ଯେହେତୁ  ତହିଁ ରୁ  ଜୀବନର ପ୍ରବାହ ଜନ୍ମେ .

ଯିହୁଦା 1:21 ପୁ ଣି, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୟାର ଅପେକ୍ଷା କରି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରେମରେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ସ୍ଥି ର କରି ରଖ।
[G5083 tereo ⚑]
ନି ଜକୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରେମରେ ରକ୍ଷା କର → ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନି ମନ୍ତେ ଦୟା ଅପେକ୍ଷାରେ ରୁ ହ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ବାକ୍ୟ ସ୍ଥି ର ହୁଏ; ଏଠାରେ ତୃତୀୟ ମୁଖ ମଧ୍ୟ ତାହା କହେ: ତି ନି  ଗୋଟି  ରଜ୍ଜୁ ଶୀଘ୍ର  ଛି ଣ୍ଡେ ନାହିଁ । ମୋଶା କହନ୍ତି ,
ତୁମ୍ଭର ପ୍ରାଣକୁ ଯତ୍ନରେ ରକ୍ଷା କର; ହି ତୋପଦେଶ କହେ, ସମସ୍ତ ଯତ୍ନରେ ତୁମ୍ଭର ହୃଦୟକୁ ରକ୍ଷା କର; ଯିହୂଦା କହନ୍ତି , ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ନି ଜକୁ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରେମରେ ରକ୍ଷା କରି
ରଖ। ତି ନି  ରକ୍ଷଣ, ଏକ ଯତ୍ନ। ଭାଷାଗୁଡ଼ି କୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କର: ପୁରାତନ ରକ୍ଷଣ ହେଉଛି  ଶାମର (H8104) ଓ ନାଟସର (H5341), ଏକ ବାଡ଼ ଓ ଏକ ଜଗରା; ଯିହୂଦାଙ୍କ ରକ୍ଷଣ
ହେଉଛି  ତେରେଓ (G5083), ଚକ୍ଷୁ ପରି ଜଗି ରଖିବା। ଦୁଇ ଭାଷା, ଏକ ଆଦେଶ: ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭକୁ ଯାହା ଦେଇଛନ୍ତି , ତାହା ଜଗି ରଖ।

ଛାୟା ଓ ପୂ ର୍ତ୍ତି

ଭୂ ମିରେ ପଡ଼ି ଥିବା ଏକ ଛାୟା କଥା ବି ଚାର କରନ୍ତୁ । ଆପଣ ତାହାର ଆକୃତି  ଦେଖିପାରିବେ, କି ନ୍ତୁ କେବଳ ଆକୃତି ଟି  ଆପଣଙ୍କୁ  କହି ପାରିବ ନାହିଁ
ତାହା କ'ଣ ପକାଉଛି  — ଏହା ଗୋଟି ଏ ବି ଷୟ ହୋଇପାରେ, ସେହି  ସମାନ ଆକାରର ଅନ୍ୟ ଏକ ବି ଷୟ ମଧ୍ୟ ହୋଇପାରେ, ଏବଂ ଯେତେ
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆପଣ କେବଳ ଛାୟାକୁ ଦେଖୁଥିବେ, ସେତେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆପଣ କେବଳ ଅନୁମାନ କରିପାରିବେ। ସେହି  ଛାୟା ଏକ ରହସ୍ୟ ହୋଇ ରହେ
ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସତ୍ୟ ଆଲୋକ ଆପଣଙ୍କୁ  ବସ୍ତୁଟି  ଆପେ ଦେଖାଇ ନ ଦିଏ। ତାପରେ ଆପଣ ପୁନର୍ବା ର ଛାୟାକୁ ଦେଖି ବୁଝନ୍ତି  ଯେ ଏହା ସର୍ବ ଦା ସେହି



ବସ୍ତୁ ର ଆକୃତି  ଥିଲା। ପୁରାତନ ନି ୟମର ଚି ତ୍ରସମୂହ ସେହି ପରି ଅଟେ। ସେମାନେ ସତ୍ୟ ଛାୟାସ୍ୱରୂ ପ, ଏକ ସତ୍ୟ ଶରୀର ଦ୍ୱା ରା ସତେ ଆକୃତି
ପାଇଥିବା — "ଭବି ଷ୍ୟତ ବି ଷୟସମୂହର ଛାୟା; କି ନ୍ତୁ ଶରୀର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର" (କଲସୀୟ ୨:୧୭)। କି ନ୍ତୁ ଏକ ଛାୟା "ପ୍ରକୃତ ପ୍ରତି ମୂର୍ତ୍ତି  ନୁ ହେଁ " (ଏବ୍ରୀ
୧୦:୧), ତେଣୁ କେହି  କେବଳ ଛାୟାରୁ  ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ ପାଠ କରିପାରିଲେ ନାହିଁ । ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟ ଆସି ବା ପରେ, ଆଲୋକ ଶରୀରକୁ ଦେଖାଇଦେଲା —
ଏବେ ଆମେ ପୁ ନର୍ବା ର ଛାୟାକୁ ଦେଖି ବୁଝୁ  ଯେ ଏହା ସର୍ବ ଦା କାହାର ଆକୃତି  ବହନ କରୁ ଥିଲା।

Shadow ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 6:17 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତି  ଆଦିଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା, ତାହାଙ୍କ ପ୍ରମାଣ-ବାକ୍ୟ ଓ
ତାହାଙ୍କ ବି ଧି ଯତ୍ନପୂ ର୍ବ କ ପାଳନ କରିବ। [H8104 shamar ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁ ମ୍ଭ ପ୍ରତି  ଆଦି ଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା.

Fulfillment ତୀତସ 3:8 ଏହି  କଥା ବି ଶ୍ୱାସ୍ୟ, ଆଉ ଯେପରି ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସକାରୀମାନେ ସମସ୍ତ ସତ୍କର୍ମରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ରହି ବାକୁ ମନୋଯୋଗୀ
ହୁଅନ୍ତି , ଏଥିନି ମନ୍ତେ ଏହି  ସମସ୍ତ ବି ଷୟରେ ଦୃଢ ରୂ ପେ ଶିକ୍ଷା ଦିଅ ବୋଲି  ମୋହର ଇଚ୍ଛା। ଏହି  ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଉତ୍ତମ ଓ
ହି ତଜନକ। [G5431 phrontizo ⚑]
ସତ୍କର୍ମ  କରି ବାରେ ଯତ୍ନବାନ ହେବାକୁ  → ମନୁ ଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ଉତ୍ତମ ଓ ଲାଭଦାୟକ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଏହା ସେହି  ସମାନ ପରିଶ୍ରମ, କେବଳ ଫେରି ଯାଇଛି । ମୋଶାଙ୍କ ଅଧୀନରେ ଏହା ପଥରରେ ଲି ଖିତ ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼ି କ ଚାରିପାଖରେ ଏକ ବାଡ଼ ରକ୍ଷା
କରୁ ଥିଲା। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ଏହା ପୂର୍ବ ରୁ  ବି ଶ୍ୱାସ କରାଯାଇଥିବା ବି ଶ୍ୱାସରୁ  ପ୍ରବାହି ତ ହେଉଥିବା ସତ୍କର୍ମଗୁଡ଼ି କୁ ବଜାୟ ରଖିବାରେ ଯତ୍ନବାନ। ପରିଶ୍ରମ କେବେ ହେଁ  ଲୋପ ପାଇ
ନାହିଁ ; ଏହା ସି ଦ୍ଧ ହୋଇଛି । ବ୍ୟବସ୍ଥା  ପାଳନ କରିବା ଏବେ ଏକ ଜୀବନ୍ତ ବି ଶ୍ୱାସର କର୍ମଗୁଡ଼ି କୁ ବଜାୟ ରଖିବା ହୋଇଯାଇଛି ।)

ସମାପନ

ଯିଶାଇୟ 40:31 ମାତ୍ର ଯେଉଁମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଅପେକ୍ଷା କରନ୍ତି , ସେମାନେ ନୂ ଆ ନୂ ଆ ବଳ ପାଇବେ; ସେମାନେ ଉତ୍କ୍ରୋଶ ପକ୍ଷୀ ପରି ପକ୍ଷରେ
ଉପରକୁ ଉଠିବେ; ସେମାନେ ଶ୍ରାନ୍ତ ନ ହୋଇ ଦୌଡ଼ି ବେ; ସେମାନେ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହୋଇ ଗମନ କରିବେ। [H6960 qavah ⚑]
যେଉଁ ମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଅପେକ୍ଷା କରନ୍ତି , ସେମାନେ ନୂ ତନ ବଳ ପାଇବେ → ସେମାନେ ଦୌଡ଼ି ବେ, ଆଉ କ୍ଳାନ୍ତ ହେବେ ନାହିଁ ।

୨ ପିତର 1:11 ଆଉ ଏହି  ପ୍ରକାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଓ ତ୍ରା ଣକର୍ତ୍ତା  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଅନନ୍ତ ରାଜ୍ୟରେ ସ୍ୱଚ୍ଛନ୍ଦରେ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଦିଆଯିବ।
[G2023 epichoregeo ⚑]
ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ଅନନ୍ତ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ ପ୍ରଚୁ ର ରୂ ପେ ଦି ଆଯି ବ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ ସମଗ୍ର ଅଧ୍ୟୟନଟି  ଏକ ନି ଶ୍ୱାସରେ ଦିଆଯାଇଛି । ଈଶ୍ୱର କୌଣସି  ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କୁ  ସେ ସ୍ଥି ର ରହି ବେ କି  ନାହିଁ  ବୋଲି  ସନ୍ଦେହରେ ଛାଡ଼ି
ଦେଇ ନାହାନ୍ତି । ସେ ଏହି  ବି ଷୟକୁ ସେହି  ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କର ନି ଜ ହାତରେ ଦେଇ ଏହାକୁ ପରିଶ୍ରମ ବୋଲି  ନାମ ଦେଇଛନ୍ତି । ପରିଶ୍ରମ କର, ଆଉ ଆହ୍ୱାନ ସୁନି ଶ୍ଚି ତ ହୋଇଯିବ, ପାଦ
କେବେ ହେଲେ ଝୁ ଣ୍ଟି ବ ନାହିଁ । ହାତକୁ ଢି ଲା କର, ଆଉ ପ୍ରାଣ ଇଚ୍ଛା କରେ ଅଥଚ କି ଛି  ପାଏ ନାହିଁ । ପରିଶ୍ରମୀ ହାତ ଶାସନ କରେ; ପରିଶ୍ରମୀ ପ୍ରାଣ ପୁଷ୍ଟ ହୁଏ; ପରିଶ୍ରମୀ ବ୍ୟକ୍ତି
ରାଜାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହୁଏ। ଆଉ ଏହା ସବୁଠାରୁ  ବଡ଼ କଥା ଯେ, ଈଶ୍ୱର ନି ଜକୁ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜୁଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କର ପୁ ରସ୍କାରଦାତା ବୋଲି  ନାମିତ କରନ୍ତି । ତେଣୁ
ତୁମର ହୃଦୟକୁ ରକ୍ଷା କର, ତୁମର ପ୍ରାଣକୁ ରକ୍ଷା କର, ନି ଜକୁ ରକ୍ଷା କର। ଅଧ୍ୟୟନ କର, ପ୍ରାଣପଣରେ ଚେଷ୍ଟା କର, ସତର୍କତାର ସହି ତ ଚାଲ। କ୍ଳାନ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ , କାରଣ
ଫସଲ କାଟି ବାର ଋତୁ  ନି ରୂ ପି ତ ହୋଇଛି । ଯେଉଁ ଈଶ୍ୱର ତୁମକୁ ଦୌଡ଼ି ବାକୁ ଡାକନ୍ତି , ସେହି  ଈଶ୍ୱର ଅନନ୍ତ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରବେଶ ଦ୍ୱା ର ପ୍ରଶସ୍ତ ଭାବେ ଖୋଲି ବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦୌଡ଼ ପାଇଁ
ତୁମର ଶକ୍ତି  ନୂ ତନ କରିବାକୁ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କରିଛନ୍ତି ।)

ଅଭ୍ୟାସ ପ୍ରଶ୍ନା ବଳୀ

1. ୨ ପିତର ୧:୧୦ — ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆହ୍ୱାନ ଓ ମନୋନୟନକୁ  ସ୍ଥି ର କରିବାପାଇଁ ଯଥାସାଧ୍ୟ ଚେଷ୍ଟା କର:
a) স୍ଥି ର
b) ନି ଶ୍ଚି ତ
c) ପ୍ର ଚୁ ର

୨. ହିତୋପଦେଶ ୧୦:୪ — ଉଦ୍ୟମୀର ହସ୍ତ:
a) ମୂ ଲ୍ୟବାନ ଅଟେ
b) ଶାସନ କରିବ
c) ଧନୀ କରେ

3. ଏଫିସୀୟ 5:15 — ଏଣୁ  ଦେଖ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ କିପରି ଆଚରଣ କର:
a) ଚତୁରତାର ସହି ତ, ମୂର୍ଖମାନଙ୍କ ପରି ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ପରି
b) ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ଯୋଗ୍ୟ ହୋଇ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାରେ ତାହାଙ୍କୁ  ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିବା
c) ଆତ୍ମାରେ

4. ୨ ତୀମଥି 2:15 — ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣାକୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଛାମୁ ରେ ପରୀକ୍ଷାସିଦ୍ଧ ପାତ୍ର, ଲଜ୍ଜାଜନକ ନ ହେବା ଏକ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ, ଯଥାର୍ଥ  ଭାବରେ
ବି ଭାଗ କରି ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ଯତ୍ନ କର:
a) ଜୀବନର ବାକ୍ୟ



b) ପ୍ର ତି ଜ୍ଞାର ବାକ୍ୟ
c) ସତ୍ୟର ବଚନ

୫. ମାଥିଉ ୭:୮ — ଯେ କେହି ମାଗେ ସେ ପାଏ, ଏବଂ ଯେ ଖୋଜେ:
a) ବି ଶ୍ରାମ ପାଇବ
b) ପାଏ
c) ପୂ ର୍ଣ୍ଣ ହେବେ

6. ହିତୋପଦେଶ ୪:୨୩ — ସମସ୍ତ ଯତ୍ନରେ ତୁ ମ୍ଭ ହୃଦୟକୁ  ରକ୍ଷା କର; କାରଣ ତହିଁ ରୁ:
a) ମନ୍ଦ ଚି ନ୍ତାଧାରା ବାହାରି ଆସେ
b) ଜୀବନର ଏକ ନି ର୍ଝର
c) ଜୀବନର ଉତ୍ସ ଅଟନ୍ତି

7. ଯିଶାଇୟ 40:31 — ଯେଉଁମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁଙ୍କର ଅପେକ୍ଷାରେ ରହନ୍ତି, ସେମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ବଳ ନୂ ତନ କରିବେ; ସେମାନେ:
a) ଉତ୍କ୍ରୋଶ ପକ୍ଷୀପରି ପକ୍ଷ ମେଲାଇ ଉଡ଼ି ବେ
b) ରାଜାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଠିଆ ହେବା
c) କେବେହେଁ  ପଡ଼ି ବ ନାହିଁ

ଉତ୍ତର ମାଳି କା: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ କି ପରି  ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ହୁଏ

ଛାୟା କି ପରି  ଆଲୋକ ଆଣେ: ଯେଉଁ  ଯତ୍ନଶୀଳତା ଥରେ ପ୍ରସ୍ତର ଫଳକ ପ୍ରତି  ନି ୟୋଜି ତ ଥି ଲା (ଦ୍ୱି ତୀୟ ବି ବରଣ ୬:୧୭), ତାହା ଏବେ ଜୀବନ୍ତ ବି ଶ୍ୱାସରୁ  ପ୍ରବାହି ତ
ହେଉଥି ବା ସତ୍କର୍ମ ଗୁ ଡ଼ି କୁ  ବଜାୟ ରଖି ବା ପ୍ରତି  ନି ୟୋଜି ତ ଅଛି  (ତି ତସ ୩:୮)। ପାଳି ତ ଆଜ୍ଞା ବଜାୟ ରଖାଯାଇଥି ବା ସତ୍କର୍ମ ରେ ପରି ଣତ ହୁଏ।

ନୂ ତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ  କି ପରି  ପ୍ରକାଶ କରେ: "ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ" ନି ଜର ଏକ ଉପଦେଶ ପରି ବାର ଦ୍ୱାରା ପ୍ରକାଶି ତ ହୁଏ — ଅଧ୍ୟୟନ (୨ ତି ମଥି  ୨:୧୫), ପ୍ରୟାସ
(ଏଫି ସୀୟ ୪:୩), ସତର୍କ ତାର ସହି ତ ଚାଲ (ଏଫି ସୀୟ ୫:୧୫)। ଏକ ଶବ୍ଦ, ସ୍ପୌଡାଜୋ (G4704, ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ), ଅନେକ ପ୍ରକାରେ କୁ ହାଯାଇଛି ।

ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ି କ କି ପରି  ମହତ୍ତ୍ୱପୂ ର୍ଣ୍ଣ : ପରି ଶ୍ରମୀ ପାଇଁ  ଏବ୍ରୀ ଶବ୍ଦ (CHARUTS, H2742, ପରି ଶ୍ରମୀ) ମଧ୍ୟ ଉତ୍ତମ ସୁ ନା, ତୀକ୍ଷ୍ଣ, ଏବଂ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ଅର୍ଥ  ପ୍ରକାଶ କରେ। ପରି ଶ୍ରମ
ପାଇଁ  ଗ୍ରୀକ ଶବ୍ଦ (SPOUDE, G4710, ପରି ଶ୍ରମ) ଗତି  ଅର୍ଥ  ପ୍ରକାଶ କରେ। ପରି ଶ୍ରମୀ ମନୁ ଷ୍ୟ ଏକ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ନେଇଥି ବା ମନୁ ଷ୍ୟ ଯି ଏ ଗତି  କରେ।

ଏହା ଆପଣଙ୍କ ପାଇଁ  କି ପରି  ପ୍ରଯୁ ଜ୍ୟ: ସମସ୍ତ ଯତ୍ନରେ ଆପଣା ହୃଦୟକୁ  ରକ୍ଷା କର (ହି ତୋପଦେଶ ୪:୨୩)। ବ୍ୟବସାୟରେ ଅଳସୁ ଆ ହୁଅ ନାହିଁ  (ରୋମୀୟ ୧୨:୧୧)।
ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ପାଇବା ପାରି ବା ସମୟରେ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ଵେ ଷଣ କର (ଯି ଶାଇୟ ୫୫:୬)। ଆପଣା ହସ୍ତ ଯାହା କରି ବାକୁ  ପାଏ, ତାହା ମଧ୍ୟରେ ଯତ୍ନଶୀଳତା ଆଜି ଠାରୁ
ଆରମ୍ଭ ହୁଏ।

ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ  ଏହାର ଅର୍ଥ  କଣ: ଅନନ୍ତ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ ପ୍ରଚୁ ର ରୂ ପେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଦି ଆଯି ବ (୨ ପି ତର ୧:୧୧)। ପରି ଶ୍ରମ କେବଳ ଏହି  ଜୀବନ ପାଇଁ  ନୁ ହେଁ ;
ଏହା ଆଗାମୀ ଜୀବନକୁ  ନି ଶ୍ଚି ତ କରି ବା ପାଇଁ  ଅଟେ।

ରାବି ଟ ଟ୍ରେଲ: "ଯତ୍ନ କର" (SPOUDAZO, G4704) ଶବ୍ଦଟି  "ଆତ୍ମାର ଏକତାକୁ  ରକ୍ଷା କରି ବାକୁ  ଚେଷ୍ଟା କରି ବା" (EPHESIANS 4:3) ପଛରେ ଥି ବା ସେହି  ଶବ୍ଦ
ଅଟେ — ଏହି  ଏକ ଶବ୍ଦର ପରି ବାରକୁ  ଅନୁ ସରଣ କର ଏବଂ ଦେଖ ପତ୍ରଗୁ ଡ଼ି କରେ ଏହି  ଯତ୍ନ କେଉଁ ଠି  ବ୍ୟୟ ହୋଇଛି ।

ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ  ଆପଣ କଣ କରି ବା ଆବଶ୍ୟକ?

"ମୋତେ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଅଣ କରିବାକୁ ହେବ" ଆମର ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟୟନ ଆଡ଼କୁ ଦେଖନ୍ତୁ
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